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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva va^y vidékre 

postán küldve:

ügész évre...................................... 12 kor.
r lé évre........................................ 6 kor.
Negyedévre..................................3 kor.

Egyes szám ára 16 fillér.

Hirdetések dija;
□-czentiméterenként 6 fill. Kereske­
dők és gyárosok külön árkedvezmény­

ben részesülnek.

Nyílt tér sora 40 fillér.

POLITIKAI. TÁRSADALMI es KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ ALSOFEHÉRVÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelenik hetenkint kétsz t-

Szerkesztőség
hová a lap szellemi részét illeti 
közlemények intézendék : Főtér 88 
szám földszint. — Értekezni lehet 

naponta d. e. 10—12 órákban. 
Előfizetések és hirdetések a lap 
ki átló híva. találja 

(Könyvnyomda és Papirárugyár r. t.) 
küldendők.

Egyes számok kaphatók : Földes 
Ede, Cirner József és Grün- 

f e 1 d Dávid kereskedésében.

Kéziratok nem adatnak vliisa.
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A Szent Lélek ünnepén.
„Nem hagylak titeket árván“, igy vigasztalta Jézus 

tanítványait kevéssel halála előtt, „hanem kérem az 
atyát és más vigasztalót ad néktek, hogy veletek 
maradjon mindörökké. Ama vigasztaló Szent Lélek pedig, 
kit az atya az én nevemben elbocsát, az megtanít 
titeket mindenekre és eszetekbe juttatja mindazokat, 
amelyeket mondottam néktek.“

A mesternek emez Ígérete beteljesedett. „Mikor a 
pünköst napja eljött volna, valáuak mindnyájan egy 
akarattal együtt. Akkor nagy hirtelenséggel lön az ég­
ből mint egy sebesen zugó szélnek zendülése, mely el­
telté az egész házat, amelyben ülnek vala. És látáuak 
kettős tüzes nyelveket: és üle miudeuikre azok közül. 
Megtelének pedig mindnyájan Szent Lélekkel.“

És ime, azok az egyszerű halászok, kik az elfogatás 
rémes éjszakáján bátorságukat elveszítve, ott hagyták 
a Mestert: most megkeresztelkedve Szent Lélekkel, 
bátran kezdik prédikálni a megfeszített Krisztust, a 
zsidóknak botránkozást, a görögöknek bolondságot, de 
a hivatalosoknak, mind a zsidóknak, mind a görögök­
nek a „Krisztust, az Isten hatalmát és Isten bölcses­
ségét.“ Péter, az igazmondó tanítvány, ki az árulás 
éjszakáján liármszor tagadta meg Urát, Mesterét: most 
vevén a Szent Lelket, apostollá lesz, s szikla szilárd 
bittel, magasztos lelkesültséggel hirdeti a Jeruzsálem 
utczáiu tolongó sokaságnak, hogy a „názáreti Jézus a 
Krisztus, kit isten feltámasztott a halálból !K „Tudja 
meg az Izraelnek egész háza, — igy szól — hogy a 
megfeszített Jézust az Isten tette Úrrá és Krisztussá.“ 
Beszédének hatása csodálatos volt, sokan akadtak, kik 
örömmel hallották, s „mintegy háromezer lélekkel 
szaporodámtk meg azon napon, kik mindnyájan meg- 
keresztelkedéuek.“

Istennek lelke ragadja meg, hatja át az embereket 
és müvei csudákat, jeleket itt e földön. A vallásos 
hitében sértett Saul, ki hoszuvágygyal szivében indul 
a Krisztust követők üldözésére, ott a damaszkusi utón 
vevén a Szent Lelket, hirdetőjévé lesz az evangélium­
nak. melyet megvetett s apostolává annak, kinek köve­
tőit üldöző. Zsidók és pogány ok együttesen hódolnak a

Piros pünkösd napján.
Piros pünkösd napján esztendeje éppen,
Rózsa nyílt az ifjú sírja tetejében.
Oda ment egy lány s a könnye harmatával 
Megöntözött rózsát elvitte magával.

Szépen imádságos kis könyvébe tette.
Hullatott naponta könnyzáport felette.
A könnyek áradó, romboló patakja 
Arczának rózsáit magával ragadta.

Egyszer aztán gyászos, koszorusleányok 
Szép menyaszonyt hoztak a sötét halálnak. 
Mire újra eljő piros pünkösd napja,
A szellő két sírnak rózsáit ringatja.

Holiday látván.

A?, eldobott rózsa.
— A „Közérdek“ eredeti tározója. —

Irta: Holiday látván.

Levelét köszönöm.
Rég láttam Önt, sok hosszú éve; jól estek sorai. 

Szivem nem dobbant meg az irás láttára, mert nem 
ismertein rá benne az Ön kezére. Oly szép, gömbölyű 
betűi voltak, mikor én ismertem, mikor olyan sokat 
olvasgattam s hogy megnyúltak azóta ! mily szöglete­
sek, mily élesek lettek!

Azt kérdi tőlem: mivé lettem? Semmivé! Persze, Ön 
még mindig bolondos, rajongó poétának gondol, a hogy

Szent Lélek hatalmának; a Baalok templomai egymás­
után omlanak a porba, hogy helyükbe épüljön a lélek­
ben és igazságban imádandó Istennek hajléka. A Lő­
lek kezdi megteremni gyümölcseit: „a szeretelet, örö­
met, békességet, békességes tűrést, kegyelmességet, 
jóságot, hitet, alázatosságot, mértékletességet.“

És azóta is Istennek lelkét, a Szent Lelket látjuk 
munkálni a keresztyőuség életében.

Istennek lelke az az erő, mely képesíti az embert 
hivatása, kötelessége tisztább felfogására, hivebb 
teljesítésére; az az erő, melynek birtokában az érzé­
kiség fölé emelkedve a szellem törvényeinek minden 
kényszer nélkül engedelmeskedhetik: azon erő, mely 
megtenni ma is gyümölcseit a hitben, szeretetheti, 
reményben, alázatosságban, köuyörületességbeu, mérték­
letességben, békességes tűrésben.

A kegyelemnek Istene tegye áldásossá olvasóink 
között igehirdetését, árassza ki reájuk Szent Lelkét, 
áldja és szentelje meg ünneplésüket.

„Nagyenyedi szegény és betegsegélyező 
nőegyesület“,

„Protestáns nő egy let“ czim alatt egy igen 
tetszetősen megirt czikket olvastam Jancsó Sándor ut. 
ev. ref. lelkész tollából a „Közé i de k“ 38. számában. 
Tényleg magam is azt a megjegyzést tettem, amivel 
a czikk első része végződik : „ismét felekezeties- 
kedés“ s miután egy párszor végig olvastam, kény­
telen vagyok igazat adni azoknak, kik szóval és leve­
leikben azt jegyezték meg, hogy ez felesleges és indo­
kolatlan szertehuzás kísérlete volna Nagyenyedeu, ha 
másként nem szervezik a mozgalmat.

A nt. úr szép szavakkal elmondja hogy „a Jézus 
Krisztus, ha ma közénk lépne és szemügyre venné az 
ő nevéről nevezett egyházat s követőinek hatalmas 
sereggé szaporodott és különböző csapatokra oszlott 
táborát s azok tagjainak egymás iránt táp­
lált érzületét, aligha ismerne bennük azon kicsiny, 
de egységes és lelkes csapat utódaira, a kiket mikor 
mindnyájan együtt üléuek, e szavakkal köszöntött:

nevezni szokott volt; pedig csak az vagyok, a mit 
előbb mondtam: semmi.

Óh, ne mosolyogjon; merő igazság, a mit mondok.
Még sem hiszi ?
Jól van, szép asszonyom, hát mondok egy mesét. Jól 

figyeljen rá, talán érdekli majd. Csak egyre ügyeljen, 
hogy a hol mosolyogni kellene, sirni ne találjon.

Tehát: volt egyszer valahol, túl a róuaságou, túl a 
Tiszán, a Dunán is túl, a somogyi halmok lankás. 
mosolygó vidékén egy szőke kis leány.

Volt ugyan ott több is, de egy sem volt oly arany­
sárga hajú, akárcsak nagsugarak omlottak volna le 
fejéről s törődtek volna vállain lengő hullámokká. 
Egynek sem volt oly tiszta, aczélkék szeme, mely 
akkor is nevetett, ha könynyel volt tele s egynek az 
ajkáról sem fakadt oly édesen a szó, mint épp az 
övéről.

Meglehet, Ön ismerte is, ámbár nem bizonyos. De 
egy barna fiú nagyon jól ismerte.

A nagy Balatonnak nincsen annyi csöppje, hányszor 
megáldotta, — pedig sok csöppje vau! Nincsen a 
partjának annyi fűszála, hányszor megcsókolta.

Hogy kerültek össze ? arra nem emlékszem. Hogy 
váltak el? jobb nem gondolni rá.

A hullám mosta, ezüst fövényü part beszélhetne so­
kat, ha nem volna oly néma! Én azt hiszem, féltékeny 
gonddal őriz apró lábnyomokat, miket ott felejtett az 
a szőke kis lány. Kóválygó sirályok egyre keresnek ott 
egy boldog párt: a szőke lányt aranyos hajával s a 
barna fiút sötét, villogó szemével... de nem találják... 
Egymást kérdezgetik: mi lett belőlük ?

Én tudom, mi tudjuk ketten... csak halgassunk róla!
Az a könnyű csónak a kikötőbe ring-e oly szelíden, 

oly édesen, mint akkor, hogy először ült benne az a

békesség nektek, s a kiknek mikor egyenlő értelemmel 
és akarattal valáuak, küldő el az ő Szeutlelkét. Hogy 
ez igy vau, az tagadhatatlan tény ; és hogy jövőre 
igv ne legyen, azon nekünk magunknak 
kell segítenünk“. Ebben és eddig általánosságban 
egyet értek a ut, úrral, sőt többet mondok, eddig 
úgy is cselekedtünk Nagyenyedeu, hogy tulaj­
donképpen nem azon kellene fáradozni a ut. umak 
hogy „jövőre így ne legyen“, hanem azon kellene buz- 
gólkodni, hogy jövőre is úgy maradjon a felekezetek 
tagjai közötti szives viszony, amint a múltban volt s a 
mint az én lelkemben s a hozzám hasonlók szivében 
most is él és munkálkodik.

Semmi szavam sincs az ellen, ha egyes felekezetek 
szigorúan vallásos hitük bensőbb, odaadóbb ápolására 
zárt jellegű egyesületet alakítanak, ámbár kissé külö­
nösen jön. hogy amikor ott van maga a vallásfeleke­
zet elöljárósága, presbitériuma, amikor ezek a lelké­
szekkel egyetértve vallásos összejöveteleket rendezhet­
nek s a hitbuzgóságot nőtagjaik bevonásával emelhetik, 
miért kell §§. által szabályozott különleges „egyház- 
távsadalmi munkát“ fejteni ki felekezeti lobogó alatt, 
amidőn a nt. ur szerént „a czél“ melyet megvalósítani 
óhajtanak, általános, üdvös, és kizárólag em­
berbarát!“.

Hiszen, úgy tudom, hogy az általános, üdvös és kizárólag 
emberbarát! czélok elősegítésére Nagyenyed társadalma 
eddig vallásfelekezeti különbség nélkül mindég a leg­
szívesebben vállalkozott s egymást lelkesen támogatva, 
sikert éppen az által értek el, hogy összehozták, tömö­
rítettéit e város kis társadalmát vallás és nemzetiségi 
különbség nélkül. Ha nem csalódom, ut, ur tanítványa 
volt néhai boldogult Hegedűs János, dr. Kovács Ödönt heol. 
tanároknak, neje néhai kedves emlékű Makkal Domokos­
nak a lánya, váljon nem volt-e tanúja ezen áldott em­
lékű jó barátaim működésének, vagy legalább is nem 
hallott-e soha róluk, hogyan és miként szerették ők 
Nagyenyed egész társadalmát és miként igyekeztek 
e társadalmat egyesíteni, tömöríteni vallás különbség 
nélkül? Ha megkérdezi főtiszt, dr. Bartók György püspök 
urat és nt. Szilágyi Farkas lelkész urat, és a régi idők 
e nemes férfiúit velünk együtt oly kedves emlékben

szőke lányka meg a barna fiú? ^ an-e, ki megsimo­
gassa fehér kis kezével a tarajos hullámokat ? Ő meg­
simogatta ! s az a nagy tó, mint valami hű eb hízel­
kedve nyalogatta puha kezecskéjét.

Röpült a csónak, mint a kilőtt nyíl; kergette a fiú 
izmos két kezében az evező lapáttal. S mikoi kiértek 
a szabad, nagy vízre, hova csak halni jár a parti uesz, 
a fonyódi halmok alatt megállóit a csónak; csak a 
megtűrendő hullám himbálta ide-oda. Kinn a szélek 
felé, a sekélyes vizbeu, térdig felaggózott lányok mos­
ták, sulykolták a fehérlő vásznat s dalolgattak a 
„hullámzó Balaton*-ról s a hűtelen lányról, ki elhagyta 
kedvesét s dalolták azt az ó dallamot a balatoni 
tündér-király lányról, ki a göndör, fekete hajú, piros 
arczu, mosolygó szemű halászlegényt elcsábítja susogó 
dalával, kiemeli csónakjából s puha patyolat két kar­
ján viszi le apja gyémánt palotájába, — ott is a maga 
zöld moha ágyára fekteti; csókolja, öleli.., de a le­
gény csak vissza vágyik s ott leli meg harmadnap 
hajnalban a fövényes parton siló szeretője.

Ezt hallgatta a szőke lány, meg a barna fiú, amig 
egymást nézte s a csobogó vizet.

És szólott a fiú.
— Az a tüudérleány soha se volt oly szép, mint te 

vagy...
S félénken fogta meg a mélázó leány kezét.
— S az a halászlegény nem lehetett neki soha olyan 

kedves, mint te vagy énnekem — szólt reszketve a lány 
s piruló arczát lesüllyesztve hunyta le szemére ham­
vas szempilláit.

— Van, van örök üdvösség!..
— Úgy érzem, mintha részese volnék — susogja 

lágyan a piruló leány.
A Balaton vize csobog-locsog tovább; a két nagy 

gyerek ül egymás mellett; egymás vállára hajolva
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tartó tiszt. Deli Ödön minorita házfőnök urat, ők na­
gyon szívesen adnak felvilágosítást.

Ezek a kiváló férfiak és az ő benső körük, soha 
sem igyekeztek „protestáns sáuczokat“ emelni olyan 
általános, üdvös és kizárólag ember baráti czélok 
megvalósítására, minő volna: a szegény betegek és 
szegények rendszeres segélyezése, mert jól tudták, hogy 
az ilyen czél megvalósítására nem kell vallási lobogót 
emelni fel, hanem hivatkozni kell egyszerűen Krisztusra 
és az ő mindenekre kiterjedő szeleteiére, a mely mind­
nyájunkat egyesit felekezeti különbség nélkül. Ezt az 
elvet, ezt a nézetet követtem én is ő velük s követem 
hívem most is.

Alakítani kell tehát „Nagyeuyedi szegény és beteg­
segélyező nőegyesületet“, melynek rendes tagja lehessen 
felekezeti különbség nélkül mindenki, s melynek veze­
tésébe, működésébe, eredményének áldásos fejleszté­
sébe be kell venni társadalmunk minden, eddig is 
oly kiváló sikert felmutató lelkes nőtagját felekezeti 
különbség nélkül, s ezzel bizonyára több és jobb szolgá­
latot teszünk az összetartásnak, kölcsönös szeretetnek 
és bizalomnak, melyre a mi kis városunkban bizony 
nagy szükség van mindég.

Az emberszeretetnek eme általános szép munkájában 
bizonyára nagyon szívesen támogatja mindenki Zeyk 
Dáuielué főispánná ő méltóságát s én reméllem is, hogy 
őszinte szavam méltánylásra tálál Öméltósága szivében s 
belátja, hogy az emberszeretet nagy munkájában csak 
Krisztus szeretete kell, hogy vezessen mindnyájunkat, 
nem pedig a sánczok közé húzódó felekezetiség, bár­
milyen szép és tetszetős legyen annak ékes szavakba 
burkolt programmja.

Török Bertalan.

Vegyes hírek.
— Lapunk mai száma 6 oldalon jelenik meg.
— Hivatal vizsgálat. Szász József, Alsó-Fehér

vármegye alispánja, f. hó 17. és 18-ik napján Király 
Endre számellenőr kíséretében hivatalos vizsgálatot 
tartott Vízaknán, s mindenben úgy a pénz-, mint az 
ügykezelésben kifogástalan rendet talált.

— Halálozás. Dékáni Ernő alsófehérvármegyei 
birtokos, volt 1848/49-es houvédhadiiagy, Alsó-Fehér vár­
megye ny. főerdésze, megyebizottsági tagja stb., folyó hó 
17-éu este 1 V/a órakor, életének 73-ik évében meg­
szűnt élni Kolozsvárott. Hült tetemei f. hó 18-án d. u. 
4 órakor a Jókai-utcza 3. sz. gyászháznál az ev. luth. 
szertartás szerint mondott rövid ima után a gyulafehér­
vári vasúti állomásról folyó hó 20-áu d. u. 2 órakor a 
borbándi sirkertben helyezték örök nyugalomra. A 
vármegye közönségét a temetésen Szász József alis­
pán és Tóth Miklós árvaszéki elnök képviselte.

— Időjárás. Május havi időjárásunk szeszélyes és 
veszély thozó. Az ország minden részéből aggasztó hírek 
érkeznek, hogy az idei termést veszélyeztető szárazsá­
got eső váltotta ugyan fel, de az olyan romboló szél-

hallgat oly édesen, mint a ki álmodik s csak álmában 
beszél. Kiváncsi kis halak -ütik ki fejőket az imbolygó 
vizből; zúgó nagy erdőség, várromokkal ékes, szőlőtermő 
hegyek nézik mosolyogva; — csak ők nem látnak 
senkit, semmit, csupán egymást.......

— — — Ismeri e mesét? emlékszik-e még ön a 
barna fiúra? Én emlékszem — Önre.

Kinn ülök a kertben s önről gondolkozom. Nézem 
a lehulló, pergő falevelet s egy-egy elmúlt emlék támad 
föl lelkemben.

Mind, mind édes emlék; egy fáj csak közülük, csak 
egy: a báléji. Talán tudja is még? Este az én rózsám 
volt a szive fölött; reggelre már másé.

Szegény fehér virág, hogy eldobta, hogy összegázolták ,
Fölvettem; sorsom láttam benne: igy dob el engem is
Hogy igazam volt-e?
Úgy látszik, igazam. Oly hamar asszony lett!...
Talán igen is hamar!
Ne gondolja, nem vádolom: nem haragszom már, 

megbékéltem, megbocsátok mindent- még azt is, hogy 
lelkem a magasból lezuhant s összetörte magát.

írja, hogy szerencsés, gazdag, több az imádója 
mint... mint... eh hagyjuk ezt! azt szeretném tudni: 
ha vájjon boldog-e ?

Szerencséssé, gazdaggá, a rajongók bálványává én soha­
sem tettem volna — de irigyelt boldoggá....

Könnyezik Ön?
Nem, ezt nem akartam. Bocsásson meg, már nem 

izetlenkedem.
Az Öné a jelen, a jövő. Én meg előveszem azt az el­

dobott virágot s ha már nem vigasztal semmi, tanul­
gatom tőle, hogy nincs jogom itten semmi jóra... x

vihart, jégesőt és fagyot hozott, hogy egyes vidékeken 
mindent tönkre tett. Ennek az egész országon átvonuló 
viharnak előjelét mi is érezzük, mert vidékünkön is 
lehűlt a levegő és éjjelenként fagy. Ezen szomorú hirek 
valóban kétségbeejthetuek bennünket is szép remé­
nyeinkben.

— Hunyad vármegye alispáni székét rendkívüli 
érdeklődés között f. hó 18-án töltötték be. Három unoka- 
testvér pályázott: Pogány Béla főjegyző, Csulay Lajos 
és Török Béla főszolgabirák. Ez utóbbi volt — állító­
lag Mara főispán jelöltje, ki azonban pártatlanul viselte 
magát. A győztes 221 szavazattal Pogány Béla lett- 
kihez Csulay pártja is csatlakozott, Török Béla 137 
szavazata ellen és igy 84 többséggel győzött. Pogány 
még fiatal, 34 éves, komoly, munkás, népszerű férfi. 
Pályáját nagybátyja, Pogány György főispán alatt kez­
dette, s előbb szolgabiró, azután jegyző, majd főjegyző 
lett. Pártja nagy óvácziólckal és kitűnő lelkesedéssel 
vitte keresztül alispánná választását, Csulayt pedig fő­
jegyzővé választotta meg s igy Huuyadmegye közigaz­
gatása élére fiatal, agilis, tehetséges férfiak kerültek. 
Pogány Béla első unokatestvére Pogány Jánosnak, Po­
gány Károly főispánnak és Török Bertalan orsz. gy. 
képviselőnek is.

— A nagyenyedi Kossuth Lajos Asztaltár­
saság XIII-ik összejövetelét 1904. május hó 20-án a 
Sisak-vendéglő kerthelyiségében tartotta a következő 
műsorral: 1. Fogarasi Béla elnök szép megnyitó beszé­
dében emlékezett Jókairól és halálával a magyarnem­
zetét ért pótolhatatlan veszteségről. 2. Elekes Viktor 
tanár hatásosan szavalta Petőfi „A vén zászlótartóját. 
3. Szabadságharczi dalokat énekelt tetszéssel Gereudi 
Albert. 4. Grómaun Károly nyug. óvó, 48-as honvéd 
érdekes részleteket mondott el szabadságharczi élmé­
nyeiből és az azutáni szomorú napokról. — Az asztaltár­
saság egyik összejövetelét közelebbről Jókai emlékezetére 
fogja tartani.

— Unitárius isteni tisztelet. Gál Miklós, toroczkó- 
szentgyörgyi unitárius lelkész, pünkösd másodnapjáu 
délelőtt 11 órakor úrvacsora osztással egybekötött isteni 
tiszteletet tart, a helybeli leányiskola egyik tantermében.

— Magyar városok országos szövetsége. A 
rendezett tanácsú városok rósz anyagi viszonyain, a köz­
ségi elavult törvényen, a városi tisztviselők sanyarú 
helyzetén segítendő, a 106 rendezett tanácsú város kö­
zül mintegy 80-au a Budapesten május 14-én megtar­
tott nagygyűlésre megbízottakat küldtek egy országos 
szövetség megalakítása tárgyában. A szövetség meg­
alakítani akarja azon közös szervet, a mely a rende­
zett tanácsú városokban a lenti bajok orvoslására az 
együttműködést és az egyöntetűséget lesz hivatva léte­
síteni. Az értekezlet kimondta, hogy a városok közös 
érdekeinek kölcsönös támogatása, együttműködése és 
fejlesztése czéljából uj városi törvény alkotását s 
evvel kapcsolatosan a városok autonómiájának körvo­
nalozását és függetleuitését, szolgálati pragmatika léte­
sítését s a tisztviselők anyagi helyzetének rendezését 
tartja szükségesnek, miért is a városok országos szö­
vetségét elvileg megalakítja s javaslatok és alapsza­
bályok kidolgozására egy 15 tagú bizottságot küldött 
ki. A szövetség formális megalakulása szeptemberben 
lesz. Vármegyénkből a nagygyűlésen csak Abrudbánya 
és Vízakna városok voltak képviselve.

— Az Iparos-Önképzőkör műkedvelői a jutiius 
hó közepén előadandó „Mozgó fényképek“ próbáit szor­
galmasan tanulják és igyekeznek, hogy Heltai Jenő e 
jóizü humoros darabját jó sikerrel hozzák színre. Mint­
hogy az előadás részben az enyedi református templom 
tornyában felállítandó uj toronyóra alapjára rendezik, 
hát erről a kör elnöksége tepnap átiratban értesítette 
a ref. egyház elöljáróságát. Szívesen látjuk az ősz óta pi­
henő műkedvelőinket.

— A fürészmalom. A kollégiumi elöljáróságnak 
azon határozatát, hogy a fürészmalmi telepet az elöl­
járóság Bállá Bélának eladja, a mint halljuk a május 
13-án tartott igazgató-tanács nem hagyta jóvá s a ha­
tározatot bővebb megfontolásra az elöljáróságnak vissza- 
küldötte.

— Esküdtszék Gyulafehérvárott. A gyulafe­
hérvári kir. törvényszék f. é. junius 6—20. napjain 
esküdtszéki tárgyalásokat tart.

— Nyilvános számadás. A balázsfalvi róni. kath. 
templom építésére utóbb adakoztak: Özv. gróf Majláth 
Györgyné 50 kor. Gergely Ferencz kolozsvári keres­
kedő 50 kor. A nagykátai főszolgabíró ivén 38 kor. 
A marosujvári főszolgabíró ivén 35 kor. 14 fii. Dr. 
Darkó József járási orvos ivén 23 kor. A dési polgár- 
mester ivén 20 kor. 80 fii. Szász József alispán 20 kor. 
A veszprémi főszolgabíró ívén 19 kor. 91 fii. A zavarj 
körjegyző ivén 19 kor. A szeghalomi főszolgabíró ivén 
15 kor. 30 ül. A nagybányai főszolgabíró ivén 11 kor. 
20 fii. Debreczeni János egri lakos 10 kor. Tóth Miklós 
árvaszéki elnök 10 kor. A dési kereskedelmi bank 10 
kor. Dr. Turácsnyiné érsekujvári lakós ivén 6 kor. A 
somorjai főszolgabíró ivén 6 kor. 80 fii. Az egri állami 
főreál igazgató ivén 6 kor. 40 fii. Sulyok Géza 5 kor. 
Nagy Miklós gyógyszerész 4 kor. Gazda Dénes róin.

kath. lelkész 4 kor. Maros-Torda vármegye alispánjának 
ivén 3 kor. 7 8 fii. Krieh Mihály tóm. kath. lelkes/, 3 
kor. Kondor Mihály állatorvos 2 kor. Spányi Ernő 1 kor. 
Czabaji körjegyző 1 kor. Uhlyáriz Titus állatorvos 1 
kor. A budapesti IV. kér. főreáliskola igazgatója 1 kor. 
Orosházi főszolgabíró 1 kor, melyért fogadják az. egy­
házközség hálás köszönetét. Az eddigi aláírások ösz- 
szege 7203 kor. 77 fillér.

— Repülő lótetü. Eddig nem tudtuk, hogy a kerti 
vetemények ezen pusztító ellensége repülni is tud. Az 
idén mikor különben is oly aggadalmasok a termési 
kilátások, kellett megtanulnunk, hogy reá kedvező, de a 
gazdára nézve nem kedvező körülmények közt, ennek 
a kártékony féregnek a hímje szárnyakat fejleszt s 
úgy repül mint valami fürge sáska. Az a'.sógáldi szép 
térségen több ilyen repülő Ilimet láttak közelebbről, 
hol hihetőleg a búzatáblát rongálják. További megfi­
gyelések vannak hivatva tisztába hozni, hogy tesz-e 
számba vehető kárt ez az uj formában jelentkező külön­
ben rég óta hírhedt növényellenség. Ezúttal csak az 
volt a czélunk, hogy ez uj jelenségre felhívjuk azon 
gazdáink figyelmét, leiknek módjukban van a repülő 
lótetü garázdálkodásait szemmel kisérni.

— Vigécz Jákó levelei. Tudvalevőleg az „Üstö­
kös“ Vigéez Jákó-ja után nevezik az utazókat ország­
szerte vigéezuek, s valahányszor megjelennek az ő 
humortól duzzadó, nem ritkán csípős izü, de mindig 
kaczagásra ingerlő levelei, melyeket gazdájával, buk­
ván Krida Naftalival vált, az azokban foglalt jelesebb 
kifejezések rövidesen szálló igékké válnak s széltében- 
hosszában lehet azokat hallani. — A levelek szine- 
java most külön kötetben megjelent, nagy örömére a 
mulatni vágyóknak, s a két nagy levélíró arczképével 
ellátott díszes czimboritékban 40 fillér bélyeg ellené­
ben mindenkinek bérmeutve küdi meg az „Érdekes 
Könyvtár“ kiadóhivatala (Budapest, V., Kálmán-utcza 
2.) Kapható azonban a könyv minden könyvkereskedő­
nél, kolportörnél és a doháuytőzsdékbeu is.

— A „Zenélő Magyarország“ zongora és he­
gedű zenemüfolyóirat most megjelent XI. évfolyam 
10-dik füzete a következő szép zenemüujdonságokat közli: 
I. L á n y i Ernő „Rodostó“ nagyhatású s finom Ízlésű 
zongora jellem darab. II. Egbert Von Alstyne 
„Novajho“ indián jellemtáuez és dal, amelyet Küry 
Klára a „Királynő férje“-ben énekelt és táuczolt. 111. 
Heidlberg Albert „Páris dala“ a legújabb nép­
szerű Aranyalma operen keringő dallama. Ily gazdag tar­
talommal jelenik meg a minden zenekedvelőnek kiváló fon - 
tosságu zenemüfolyóirat minden egyes füzete, úgy hogy 
előfizetői az érdemesebb zenemüveket, melyek az év 
leforgása alatt megjelennek a havonta kétszer meg­
jelenő füzetekben kapják. Előfizetési ára egész évre 24 
füzetre 12 kor., félévre 12 füzetre 6 kor., negyedévre 6 
füzetre 3 korona. Előfizetni a most; folyó II. évnegyedig 
valamint az előző évnegyedekre is a „Z e n é 1 ő M a g y a r- 
ország“ (KI ölen er Ede) zenemükiadóhivatalábau. 
Budapesten, VIII.. József-körut 22/24, hol egyúttal min­
den nyomtatásban megjelent zenemű a legolcsóbban 
megszerezhető.

Közgazdaság.
Mikre kell a máktermelésnél a fősulyt fektetni.

Termelésére legalkalmasabbak a közép kötött talajok, 
vályog, márgás vályog, vagy agyag, utóbbi azonban 
csak azon esetben ha nem túlkötött, elegendő meszel és 
humuszt tartalmazó. Termelhető ugyan más kötöttebb 
talajnemeken is elég sikeresen, ha különeseu az idő­
járási viszonyok kedveznek tenyészetének, de termés­
hozama mindig kisebb lesz, mint jó középkötött tala­
jon, mert kisebb és kevesebb számú fejet nevel. Gyenge 
homoktalajok szintén nem alkalmasak máktermelésre, 
ilyen talajokon a növények gyengén felédnek, silány 
termést adnak. Végül nedvességben szenvedő túlkötött 
talajokon egyáltalán nem termelhető. Mák alá a talajt 
még őszszel meg kell szántani s tavaszszai az extirpátor 
és borona segélyével rögmentésre készíteni elő a vetés 
alá, mert a mák különben is apró magvakkal bír s ha 
kellően meg nem munkált talajban vetjük, eltekintve 
attól, hogy sokkal nehezebb és költségesebb lesz, ezen 
felül még egyenlőtelen kelésre és fejlődésre lehetünk 
elkészülve. A mák friss istállótrágyába nem vethető, 
mi ez terméshozamára csekkeutőleg hat, minőségét rontja, 
továbbá a talaj túlságos nitrogéntartalmának káros 
következménye abban is nyivánul, hogy a mák sok fejet 
nevel, melyeket azután egyéb tápanyagok hiányában 
megérlelni nem képes. Ezért a atalaj uitrogéntartalmát 
csak bizonyos fokig szabad növelni s akkor is jobb ha 
mesterséges nitrogéntrágyák segélyével tesszük azt, mert 
igy könnyebben szabályozhatjuk a talaj uitrogéntartalmát. 
Ha friss istállotrágyát, alkalmazunk alá, akkor nagy 
gondot kell fordítani, a hogy a többi tápanyagok is 
jelen legyenek s különösen a foszfortrágyák alkalmazá­
sára kell a fősulyt fektetni, mivel a mák, mint minden
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oly növény a melyet magra termelünk sok sok foszfort 
igényel. A mákot a vetésforgóban rendszerint két ga­
bona közé állítjuk, nem azért, mintha a legjobb helyen 
volna, de mivel itt is sikeresen termelhető s mert an­
nak más, azelővetemény iránt sokkal igényesebb növé­
nyeink s így azok vetendők ipari, kapás, takarmány stb! 
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toku mák.

Csarnok.

Modern Festők.
A Frauklin-Társulat magyar irodalmi intézet és 

könyvnyomda a jóhirü lipcsei Seemann E. A. könvv- 
és képzőművészeti kiadóczéggel szövetkezve, indította 
meg ezt a nagyszabású vállalatot, a Modern Festők czimü 
festmény-sorozatot. A nagyjelentőségű munka egyszerre 
nyolcz európai nyelven jelenik meg. mely körülmény már 
magában is tanúskodik arról, hogy nagybecsű művész- 
irodalmi munkáról van szó.

Az Országos Képtár igazgató-őre dr. Térey Gábor vál­
lalta el a munka magyar kiadásának szerkesztését és a 
magyarázó szöveg megírását. A magyar kiadás tehát egy 
színvonalon áll szöveg dolgában a többi kiadással.

A magyar közönség műizlésének nagy szolgálatot tesz 
ez a vállalat. Nálunk, ahol a vidéken még alig vannak 
képkiállitások, nagy hézagot pótol, mert úgyszólván 
lehetővé teszi, hogy a művészet iránt érdeklődők igen 
csekély költséggel egy kis házi képcsarnokot szerez­
hessenek be maguknak, amelyben képviselve lesznek 
egesz Európa legkiválóbb modem mesterei.

A Modern Festők füzetekben jelenik meg. Havonta 
egy-egy füzet. Minden füzet — öt külföldi mellett — 
egy kiváló magyar művésznek a művét is tartalmazza, 
melynek kiválasztásánál különös gondot fordít a kiadó- 
ezég arra, hogy magángyűjteményekben levő, tehát még 
alig ismert munkák is közöltessenek.

A művészet iránt érdeklődőket méltán kifáraszthatta 
már a sok elmélet, melyet maguk a festmények él­
vezete nélkül egyszerű fekete reproduktiók segétségé- 
vel kellett olvasniok. Ideje, hogy magukban a képekben 
gyönyörködjünk, a sziu iránti érzékünket a képes folyó­
iratok illusztrácziói úgyis eléggé eltompitották. A szilieket 
nélkülöző kép eredetileg csak segédeszközül szolgált, 
mi azonban már annyira hozzá szoktunk, hogy nem is 
érezzük a tökéletes másolat hiányát, holott azokat már 
azért is követelhetjük, mert a színes tárgy természe­
ténél fogva színes másolatot kíván.

A mű másolatait az eddig ismert legtökéletesebb sok­
szorosító eljárással adja a kiadó Társulat, mely az ere­
detinek hű, művészeti kivitelű hasonmása. Modern al­
kotások utánzásánál, melynél a sziliek oly nagy szerepet 
jászának, mindeddig csak a fényképezésnek ez a töké­
letesített módja bizonyult alkalmazhatóuak.

Eddig a Modern Festőknek három füzete jelent meg. 
Az a hat kép, amelyet az első füzet a modern festészet 

nagymestereitől bemutat, a színes sokszorosításnak bá­
mulatos tökéletességét viseli magán. A liáromszinrendszer, 
ez az uj teknika oly hűen adja vissza az eredeti képek 
finomságait, hogy méltán magára vonhatja a műértők 
figyelmét és a nagyközönség osztatlan tetszését. A közel­
múlt sziunyomatos tekuikája, a litográfia, mely minden 
egyes szín számára egy-egy külön követ igényel, messze 
elmarad ez uj háromszin-vendszer mögött, melyben maga 
a nap állítja elő a színárnyalatok végtelen számát. Nagy 
dicsősége a hazai műiparuak, hogy a Frauklin-Táisulat 
ezt a teknikát nálunk oly magasra emelte, hogy még a 
külföld is fölkeresi mint meghízó. A Modern Festők első 
füzetének hat képe közül az első Munkácsyuak egyik 
kimagasló alkotását adja: Vihar a pusztán. Utána követ­
kezik a franczia Ménard egy hangulatos képe, az: Ősz. 
Majd Segantiui következik, a vonalkás teknika meg­
alapítója „Anyai boldoság“ czimű képével, melyet kor­
mányunk a közelmúltban nagy áron vásárolt meg. A ne­
gyedik kép Repin orosz festőnek „Rubinstein arczkép“-e 
azzal bámulatos pszikológiával, amelylyel csak a nagy 
mesterek arczképeiuél találkozunk a melyhez méltán 
sorakozik mint ötödik kép Zorn svéd festő képe „Maja , 
az ő bámulatosan széles ecsetkezelésével, mig a füzet 
utolsó képe Verhaus belga festő műve „lengéipaiton , 
tele élettel és mozgalmassággal.

A második füzet tartalma igazán választékos. Mindjárt 
az első kép Sziuyei-Merse Pálnak, ennek a magyar 
Böcklin-nek a munkája, aki oly utáuozhatatlauul tudja 
megfesteni a levegőt és a mélységes kék eget. Bemutatott

képe, „A pacsirta“, gyönyörködtető bizonyíték erre. A 
magyar mester mellett még öt külföldi mesternek a képe 
tölti ki a füzetet. Köztük Veth hollandi festő Leány- 
arczképe, csodálatos kék szemeivel. Aztán a svéd Lars- 
son családi idilljs, melynek erős ellentétje a spanyol 
Zuloaga vörösruhás nőalakja, az ő bravúros tekinká­
jával. Kimagasló képe a füzetnek mindenesetre a frau- 
czia Manet bellevueí nyaralója, amely bemutatja ezt a 
festőt, mint a modern festészetnek megalapítóját és 
legnagyobb festőjét. Befejezi a füzetet a dán Paulsen 
uaturalisztikus „Női arczkép“-e.

A harmadik füzetben a sort szintén egy hazai mű­
vészünk, László Fülöp nyitja meg, kinek remek női arcz- 
képe (Hubayné Czebrián Róza grófnő) ugyancsak távol 
áll a kouveuczionális képmás sablontól. A magyar 
mester mellett még öt külföldi műremeknek a repio- 
dukeziója tölti ki a füzetet. Köztük Jenó svéd hetczeg 
„Felhők“ ez. természetjellemzése. A Verescsagin öreg 
„Orosz parasztasszouy“-a erőteljes realizmusával meg­
ragadó művészi tanulmány. Az erre következő hollandi 
Neuliuys Albertnek „Az ablakban“ feliratú idillje viszont 
arra tanít meg, hogy milyen nagyszerű hatásokat lehet 
kihozni egy homályos parasztszoba ablakában ülő kopott 
ruhás (és még csak nem is szép) parasztasszonyból, 
meg az ölében szundikáló vörös kartouruhás gyerme­
kéből. Roll Alfréd „Művészpár“-ja el van árasztva azzal 
a benső varázszsal, amely ezt a kettős urczképet rend­
kívül bájossá teszi. A füzetet Kiinger Maxualc színes 
„Beethoven“ szobra rekeszti be, amelynek eredetije a 
lipcsei városi múzeumban áll.

Havonként egy, éveukiut tehát 12 füzet fog a Modern 
Festőkből megjelenni. Minden egyes műlaphoz irodalmi 
színvonalon álló magyarázó szöveg járul, mely az illusz- 
tráczió által támogatva, még a nem épen szorosan 
„műértő“ közönségnek szélesebb rétegeiben is meg 
fogja teremteni a művészet iránti helyes érzéket s 
általánosabbá fogja tenni a nagy nemzetek festőinek és 
azok munkáinak megismerését., megértését és szere­
tőiét ;— el fogja tehát terjeszteni köztünk a szónak leg­
nemesebb érteimében vett műkedvelést, amire nálunk 
még olyan nagy szükség van. Olyan munka, amely a 
művészetet akarja velünk nemcsak megismertetni, de 
meg is szerettetni — valóban megérdemli, hogy mind­
nyájan felkaroljuk.

Itt, ebben az adott esetben, még az is nagyon meg­
könnyíti a dolgot, hogy ezt úgyszólván minden megeről­
tetés nélkül tehetjük; mert a szóban levő nagy műnek 
ára annyira mérsékelt és a föltételek olyan kedvezők, 
hogy még az anyagiaknak nem épen tulbőviben levők 
is megszerezhetik.

A 72 színes képet tartalmazó teljes kötetnek (12 
füzetnek) előfizetési ára ugyanis, a magyarázó szöveggel 
égj ült 30 korona, a hozzávaló díszes gyűjtőmappa pedig 
10 korona s ez az aránylag valóban igen jutányos ár 
csekély havi részletekben is törleszthető.

Megrendelést minden hazai könyvkereskedő elfogad.

Szerkesztőség:
l)r. MAGYAR! KÁROLY TÖRŐK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedl Könyvnyomda és Paplrárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedl Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

Nyilt-tér.
Az ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a szerk.

ADRIA BIZTOSÍTÓ TÁRSULAT
Alapíthatott 1838. évben.

Vagyonbiztonsági tőkéje: 122 millió korona

Intéző: Báró Podmanitzky Frigyes.

E társulat, a mely 66 éves fennállása óta 490 millió 
koronát fizetett ki károk fejében, biztosit a legjutánvo- 
sabb feltételek szerint: tÜZ és robbanási, valamint jég- 
okozta, továbbá baleset és betöréses lopás általi károk 
ellen, továbbá az emberek életére, halál és elérési vala­
mint kiházasitási esetekre.

Képviselve Nagyenyedeu az:

alsófehérvArmegyei
GAZDASÁGIBANK ÉS TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV. TÁRS.

által. 121 18-26

B40—1904. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedl kir. járásbíróságnak 
1903 évi V. 1126 sz. végzése következtében dr. Müller Jenő ügyvéd 
által képviselt Albert Roth javára nagyenyedl Simalya Mihály és fia 
ozég ellen 320 kor 55 fill, s jár. erejéig 1903. évi deczember hó 
15-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján foglalt és 727 koronára 
beesült következő ingóságok, u. m. bolti áruezikkek nyilvános árveré­
sen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyedi kir. járásbíróság 1904. évi V. 1126 4 
számú végzése folytán 320 kor. 55 fill, tőkekövetelés, ennek 1903 évi 
augusztus hó 16. napjától járó 5 % kamatai, 1 % váltódij biróilag 
már megállapított költségek erejéig Nagyenyeden, alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1904. évi május hó 30-ik napjának délutáni 2 
órája határidőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén beesíron alul is el fogn. adatni.

Kelt Nagyenyeden, 1904. évi május hó 11.
Gajzágó Simon,

221 1—1 kir. bír. végrehajtó.

Sz. 793—1904. tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosujvári kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság köz­

hírré teszi, miszerint a nagyenyedi kisegítő takarékpénztár részv.-tár- 
saság végrehajtató részére 300 kor. tőke, ennek 1901. évi február hó 
2 napjától járó 8% kamatai, valamint a jelenlegi 14 koronában 
meghatározott és az ezután felmerülendő költségek, továbbá az 1881. 
évi LX. t.-cz. 167. §-a alapján csatlakoztatott végrehajtatok Milik 
Márton 552 korona, a kir kincstár 303 korona 88 fillér tőke köve­
telése és járulékainak behajtása végett Miük Márton az Istváné és 
Milik István végrehajtást szenvedettek ellen a gyulafehérvári kir. tör­
vényszék, marosujvári kir. jbiróság területéhez tartozó Szentbenedek 
község határán fekvő a 155 számú tjkvben felvett s Milik Márton az 
Istváné és Milik István nevén álló A -f- 20 rend 210, 211. hr. sz. 
faházra és kertre 988 korona, a 21 r. sz. 563 hr. sz. szőlőre 158 
korona, a 22 r. sz. 885 hr. sz. szőlőre 652 korona, a 23 r. sz. 1243 
hr. sz. szántóra 224 korona, a 24 r. sz. 1472 hr. sz. szántóra 643 
korona, a 25. r. sz. 1530. 1531 hr. sz. rét és szántóra 284 korona, 
a 26. r. sz. 1730 hr. sz. szőlőre 188 koronában megállapított kikiál­
tási árban az árverést az 1881. évi LX. t.-ez. 146 §-a alapján el­
rendeli.

Az árverés megtartására határnapul az 1904. évi június lió S-ik 
napjának d. e. 10 órája Szentbenedek községben a község házá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók a végrehajtató kivételével tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 %-át készpénzben vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék ké­
pes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. év- 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Marosujvártt, 1904. évi márczius hó 3-án.

Sólyom,
220 1—1 kir. aljárásbiró.

268—1904. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a tordai kir. járásbíróság 1904 
évi 216 számit végzése következtében dr. Frieder Mór marosludasi 
ügyvéd által képviselt Heller Jakab és fia ezég javára cziutosi özv. 
Nágai Jánosné ellen 461 kor. 91 fill, s járulékai erejéig 1901. évi 
márczius hó 16-á:i foganatosított kielégítési végrehajtás utján felül­
foglalt és 2814 koronára becsült következő ingóságok, u. m. gabona- 
nemüek, takarmány, gazdasági épületek, szarvasmarhák, 2 ló, házi 
bútorok és 1 varrógép nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a marosujvári kir. jbiróság 1904. évi V. 25,2 
számú végzése folytán 461 kor. 91 fill- tőkekövetelés, ennek 1902. évi 
nov. hó 30. napjától járó 6" „ kamatai, ‘/„“/o váltódij és eddig összesen 
172 kor. 07 fill, biróilag már megállapított költségek erejéig Czintos köz­
ségben végrehajtást szenvedő lakásán 1904. évi május hó 25-lk napján 
d. e. 11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mel­
lett a legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felül fog­
laltatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 
1881. évi LX. t.-ez. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Marosujvártt, 1904. évi május hó 5. napján.
Dergán János,

227 1- 1 kir. bírósági végrehajtó

felvese a kiadóhivatal:

^firdeféseket!

a könyvnyomda Részvénytársaság.

Számos elismerés és $ $ TÁNGEL JÓZSEF
$ $ bizalom nyilatkozat

a legszolidabb szabott árak mellett

csakis mindig
igazolja azt, hogy

női, férfi és gyermek divatáru üzletében a legjobb minőségű áruk lesznek ki- 
NAGYENYEDEN szolgálva,



£3

ti

í-1

4. oldal. K 8 z é r d e 41. szám.

Sz. 4599-1903. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat

A balázsfalvi kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi 
hogy Szel ken Arténie obrázsai lakos végrehajtatónak Szelken Vazul 
obrázsai lakos végrehajtást szenvedő ellen 4-t2 kor. 60 fillér s ját. 
iránti végrehajtásos ügyében az oláhesesztvei 148 sz. tjkvben A + 
8 r. sz. 782 1 hr. sz. ingatlanukra 65 kor, a 12 rend. 1181 hr sz. 
ingatlanukra 115 kor., továbbá Szelken Vazul végrehajtást szenvedő 
és tulajdonostár..ai Szelken Arténie és Pálnak az oláhesesztvei 623 
sz. tjkvben A — 1 rend. 320 2 hr. sz. ingatlanukra 42 kor., a 2 
rend. 320 4 hr. sz. ingatlanukra 42 kor., a 3 rend. 382 1 hr. sz 
ingatlanukra 150 kor., a 4 rend. 543. hr. sz. ingatlanukra 211 kot. 
az 5 rend. 685 2 hr. sz ingatlanukra 62 kor., a 6 ren 1. 1118.17 hr. 
sz. ingatlanukra 37 kor., a 7 rend. 1119 1 37 hr. s/. ingatlanukra 
37 kor., a 8 rend. 1158 hr. sz ingatlanukra 134 kor., a 9 rend. 
1416 és 1433 hr sz. ingatlanukra 275 kvr , a 10 rend. 1545 1 hr. 
sz. ingatlanukra 86 kor., all rend 1592 1 hr. sz. ingatlanukra j 
kor., a 12 rend. 1604 2 hr sz. ingatlanakra 81 kor., a 13 rend. 
1720 2 hr. sz. ingatlanra 113 kor, összesen 1457 koronában meg­
állapított kikiáltási árban a végrehajtási árverést elrendelte, s hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi julins hő lt>-ik napján 
d. e. 10 órakor Oláhcsesztve községházánál tartandó nyilvános árveré­
sen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtó és képviselő kivételével tartoznak 
az ingatlanok kikiáltási árának tizszázalékát készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ábau jelzett árfolyammal számított óvadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170 §-a értelmében bánatpénzt csak a jbiróságuáli elöleges elhe­
lyezéséről kiállított letéti elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Balázsfalván, 1904. évi április hó 10-én.

Csiszér,
226 1 — 1 kir. albiró.

J)/lagyar T^emekirók
a magyar irodalom főművei

Stödik sorozata most jelent meg s igy most már 25 kötet került 
ki a magyar remekíróknak eme leggondosabb és legdíszesebb ki­
adásából

A mostani ötödik sorozat különösen érdekes Ebben jelentek 
meg Pázmány Péter válogatott munkái is Ezt a kötetet jeles 
tudósunk Fraknói Vilmos oly bevezetéssel látta el, mely Pázmány 
Péter életét és munkásságát vázolja és méltatja s egyúttal a XVII. 
század irodalmáról, az akkori magyar társadalmi- és közviszonyok­
ról érdekes essayt is nyújt.

Ugyancsak ez a sorozat Bajza József három évtizedre menő 
munkásságának legjavát is beleilleszti a magyar remekírók közé. 
E kötetet Badics Ferenez válogatta össze és látta el nagybecsű 
előszóval.

E két köteten kívül megjelent még az V-ik sorozatban Vörös­
marty V. kötete, Arany János Ili. kötete és Szigligeti Ií köt

A már előbb megjelent négy sorozatban a következő 
művek jelentek meg:

Arany János munkái I. és II. kötet. Sajtó alá rend. Riedl Frigyes. 
Csiky Gergely színmüvei. Sajtó ala rendezte Vadnay Káioly. 
Czuczor Gergely költői munkái. Sajtó alá rend. Zoltvány Irén. 
Garay János munkái. Sajtó alá rendezte Eerenezi Zol án. 
Kazinczy Ferenez műveiből. Sajtó ala rendezte Vaezy János. 
Kisfaludy Sándor munkáiI. köt. Sajtó alá rend Heinrich Gusztáv. 
Kölcsey Ferenez munkái. Sajtó alá rendezte Angyal Dávid. 
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtó alá rendezte Kossuth Ferenez. 
Kurucz költészet. Sajtó alá rendezte Erdélyi Pál 
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rend Koroda Pál. 
Gr. Széchenyi István munkáiból. I. k. Sajtó alá rend. Berzeviezy A 
Szigligeti Ede színművei. I. kötet. Sajtó alá rend. Bayer József. 
Tompa Mihály munkái. I., II. kötet. Sajtó al.i rend. Lévay József. 
Vajda János kisebb költeményei. Sajtó alá rend. Endrődi Sándor 
Vörösmarty Mihály munkái. I., II , III. és IV. kötet. Sajtó alá 

rendezte Gyulai Pál.
A Magyar Remekírók gyűjteménye tizenegy 5 kötetes soro­

zatban jelenik meg. A teljes 55 kötetes munka ára 220 kor ; 
az ennek kiegészítőjeként megjelent Shakspere összes művei hat 
kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magyar Remekírók 
vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

Franklin-Társnlat
magyar irodalmi társulat és könyvnyomda 

(Budapest, IV, Egyetem-ntcza 4 )

«ff**

már 1904 május 28-án.

Erzsébet k irály n é-alap-sorsjáték
O fensége Ferenez Ferdinánd főbeíczeg úr 

legmagasabb védnöksége alatt.

pönyerenjény

100.000
korona értékben, továbbá nyeremények 
ä 10,000, 5000,3000,2000,1600,1000 

kor. stb. stb.
összesen 7000 nyeremény.

Sgy sorsjegy 1 kor.
Elárusítóhelyek Nagyenyeden:

Az AIsófehérváimegyei Gazdaságibank es Taka­
rékpénztár r.-t. és Erzsébet Királyné sorsjáték 

kezelőségené!, Buda-pest, V., Nádor-u 23
172 6-6
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Angol és franczia illatszerek. 

Bel- és külföldi gyógy-
\ szerkülönlegességek.

Fertőtlenítő anya­
gok, padlómázak.
.Gazdasági czik- 
\ kék, állat-

gyógyszerek.

Na ital in, 
Kovarpor, 

Féreg irt ók.
%

xSebészeti és betegápolási \ 
eszközök nagybani raktára \ vyj

Burger F.
gyógyáru üzlete

KOLOZSVÁR, Főtér.

tjpS1-

u:-

Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

Udvari és Társa
kocsigyártó ezég

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, valamint elvállal e 
szakmába vágó javításokat, kocsi lackirozást, bélelést kívánat 

szerint Kívánatra árjegyzéket kttíd-

Használt

H'' .

zi

Ai Orsz Gezd. 
Mániát- és

Cseléd segély­
pénztárt ajánljuk 

ló indulatába.
ismertesse ezt
az intézmény' 
a nép körében. 
Biztosítsa Lzsele 
deit ezen segélx 

pénztárnál

becserél.
23 38-100 I___
Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki Írásbeli megkere­
sésekre azonnal válaszol. A n. é. közönség eddig irántunk 
tanúsított nagybsesü pártfogását jövőre kérve, mély tisztelettel

UDVARI és Társa
KOLOZSVÁRT, Radák-utcza i Zöldfa-vendéglő mellett i

BENYOVITS K.
szíj- és nyereggyártó üzlete

KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 16 szám.

Van szerencsém a n. é. közönség szives tudomására hozni, hogy 
a mai kor igényeinek megfelelően berendezett

szíj- és nyereggyártó-üzletemben
bárminemű e szakmához tartózóHárgyak dús választékban szabott 
árak mellett kaphatók.

Megrendeléseket magyar, német, franczia, angol minta szerint 
rajz vagy fénykép után elvállalok.

A legkülönlegesebb kívánalmat kielégilőleg helyben vagy vidé­
ken a legpontosabban, kitűnő és tartós előállításban, olcsón telje­
sítek, úgyszintén javításokat is. Kivaló tisztelettel.

BENYOVITS K.
129 20—20 szíj- és nyereggyártó.

0

0-OS
törlesztéses kölcsönöket "yui|u,ik huda-
—... ...... 1 ■ --------- pesti és külföldi
elsőrangú pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 
3/i értékéig I és 11. helyre 15—65 évig terjedő 

időtartamra.
Szeméiyhitelt! papoknak, katonatisztekül k, ál-
---------- ' lanti- és magán hivatalnokoknak,
kereskedőknek és ipuokoknak kezes és kezes nélkül 
1 — 15 évig terjedő időre gyorsan és diseréten.
Bank- és magánadóságok convertálása.

MELLER LAJOS és Társai
bankbizomáuy

BUDAPEST, VI., Dávid utcza 15.
(Törvényszékikg bejegyzett ezég. — Válaszbélyeg.)

:3
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Kalap, nyakkendő és fehérneműk.

BERKOVITS BÉLA
női-, férfi-, fiú- és gyermek ruha, valamint férfi-divat üzlete

Hátor vagyok a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy bevásárlási­
utazásomból haza érkezvén, a tavaszi idényre sok szép tavaszi újdon­
ságokat bevásároltam.

Különösen bátor vagyok b. figyelmét felhívni elegáns és divatos női 
kabát raktáromra.

Saját szabomühelyemben
24 órán belül készítek mérték után a legkövetelőbb ízlésnek megfelelő férfi- és 
gyermek ruhákat.

lovábbá dús választékban tartok férfi-, fiú- és gyermek kész-ruhákat, va­
lamint elismert legjobb minőségű női-, férfi- és gyermek-czipők, valamint 
kalap, nyakkendő és fehérnemüeket.

Becses látogatását örömmel várva, s magamat szives pártfogásába ajánlva,

Kiváló tisztelettel BERKOVITS BÉLA-
426 42—*

Pontos és szolid kiszolgálás.

4L szám
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í/.~ Továbbá felhívd 
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w Minden moiy-ed
^ praeparáiaettt teleli 
A>, Fal-kurpitozástl
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béri szervezetre nej 
^ hatágú.
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gyű 128 2—ŐS
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1 tégely kézi pasz I 
Lyoni rizspor. . .1 
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tökéletese^
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TÖRÖK
VI., Király
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VITS K.
yereggyártó.

ti k huda- 
s külföldi 
s ingatlan 

terjedő

km k, a 
imkoknak 

s nélkül
seréten.
;rtálása.

Kitünően használ, mint 
eddig el nem ért ,,?{ovar~ 
pusztító.“:

Nagyenyed: Címer J József tunichel Lázár, Fi. szí inger A. Dávid, ifj. Lázár Károlv Winkler János.—"Abrudbánya: Molnár Árpád, Skalongya József. — Balázsfalva : 
tsclieissl K Z oly. Scliulier Lajos, Siuh- iger Salamon, „Uoiisum“ kereskedelmi r. t — Gyulafehérvár: Fingvrhut. Jakab, Fröhlich Gyula, Jakabfy Albert, ifj Missel-

bacher J. B. Petri J W., Schlesinger Testvérek. — Marosujvár: Filltt Ede. Virág Tamás. 277 12—20

rm ■ R
Azonban csak üvegben vásároljuk,

I Goldstein ]W,
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NAGYENYED, Főtér 15. Várépület.
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Vagyok bátor a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy helyben önállósítottam 
magam. Főtörekvésem oda irányú!, hogy t. ve­
vőimet. minden alkalommal a legpontosabb,m 
kiszolgáljam, a mi: Ugyan eddig sem mulasz­
tottam el, a inig "2 éven át Berkovits Béla úr 
ü/.h-teben mint szabász a'kalmaz.va voltam.

Ismerve a t vevők kényes Ízlését, beszerez­
tem a legelsőrendü gyárakból a legspecziáiisabh 
szövetminta különlegességeket, miért is remélem, 
hogy t. vevőim pártfogását ki fogom érdemelni.

Meg azt kívánom megjegyezni, hogy a t. koi- 
légiumi ifjúsági)! nagy ái kedvezményben része­
sítem, Uuv.'/.intéit 1). vevőimnek vasalásokat, es 
kisehl) javilasokat mindenkoron gratis készítők.

’ ; 209 3-10

Kivaló tisztelettel

GoldsteiiQ Mór,
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mm

Inágy János!
W (ezelőtt Nagy Testvérek)

is*»** L <>íis.i"5i.líV> üzlete. vp

©Első erdelyrészi márvány, gránit, syenit stb. sírkő és A 
butormárvány-gyár. Sí

© KOLOZSVÁRT. Petöfi-utcza 22—24. (Temető MTOl) ®
© Több miül. 40u drb. sírkő minden időben © 

^ raktáron. Legjutányosabi) gyári árak. Butor-

® márvány lapok u. i. mosdók, kávéházi asztalok,
pultok fürdőszoba berendezések stb. szintén a ® 

A legjutányosabb árak mellett készíttetnek. ^

@ Saját márvány- és közönséges mészkő bányák, ©
A E;vállal miudviiféle kótarago munkákat és 

durvakovek szállítását is.
Árjegyzék és rajzok ingyen és bérmentve.

123 5—6
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ALAP1TTAT0TT 1871-ben.

DUCaOH te Társa EmÜavMw
asztalos, mű-kárpitos, diszitő és bútor-raktáros.
Elvállal minden e szakmába vágó kárpitos és asztalos 

munkákat minden kivánalmaknak megfelelően tartós és jvét- 
nyos kivitelben

Továbbá felhívom az érdeklődő közönség becses figyel­
mét, több év óta áldozattal és fáradtsággal járó kísérletezés 
után sikeresen megoldott

moly elleni preparálásomra.
Minden moly-evett vagy ezen okbél megóvandó bútorok 

praeparáláeát felelősség mellett eszközlöm.
Fal-kárpitozást (tapétázást) eddig még ismeretlen mód­

szerrel, tartósságáért 10 évi jótállással elvállalok. Általam 
kárpitozott fal fértgmentes.

Ragaszom el van látva féreg elleni szerrel, mely az em­
beri szervezetre nem ártalmas, azonban rovarok ellen gyors 
hatása.

Szives bizalmukat továbbra is kérve, vagyok tisztelettel
128 2—53 DUCHONY és TÁRSA.

EUROPA SZAIrliOI Ä
Gyulafehérvárt.

I rangú szálloda 30 szobával, villamos világítás, kitűnő konyha, 
tiszta borok, retünk ágyak, fürdőszobák, telefon, omnibusz min­

den vonatnál. - Mérsékelt árak.
Számos látogatásért esedezik mély tisztelettel

62 11—50 HAAS VILMOS szállodás.

S3

KOLOZSVÁRT-
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy Kolozsváron, 

Erdély egyik legrégibb szállodáját, a „Biasini“ szállodát a f. évben 
átvettem, és a mai kor igényeinek megfelelően berendeztem.

Kényelmes olcsó szobák, kitűnő magyar konyha, tisztán kezelt bo­
ruk, mérsékelt árak, társas és magánkoesi minden vonathoz.

50 lóra istálló. A vidéki és környékbeli közönség találkozó helye

iíW 48 kényelmes szoba. W
Kiváló tisztelettel

126 2-52 RÓNAI A. JÁNOS

tateóMtór r.-t
Alaptőke: 3004)00 korona.

Tartalékalap: 120.000 korona.
lllllllllllUllillHllltllliliM»****1

kölcsönt ad betáblázásra, megfelelő kezességre, ér­
tékpapírokra, sorsjegyek»«, jótótelű pénzintézetek 
részvényeire.

és elad értékpapírokat.
elfogad évtékpapiiekat, eMjegyekte, éltékeket ke­
vés őrzési díj mellett.

kölcsönöket a legelőnyöeebbea kwertél.

az összeg nagysága szerint 61/,, 6, 61/,°/, mellett, 
kereskedelmi váltókat pedig «70 metiett számítol le |

ac
kedvesé kamatláb mellett fogad el.

Nyitva áll hétköznap d. e. 9—12, d. u. 3-4 óráig.

Előnyős
Vásárol
Letétbe
Idegen
Váltókat
Betétet

Magyarnak Németnek

XTc küldjük pénzünket külföldre, hazai iparunkat előmozdító czégemuél mindennemű arany és 
j\ ezüst tárgyak, órák és minden e szakmába vágó czikkek sokkal olcsóbban, jobban és megbíz­
hatóbban szerezhetők be, mint a külföldön. . , .. ,,

20 000 elismerőlevél a világ minden részéből tanúskodik becsületes kiszolgálásomról.
Nem tetsző tárgy ki lesz cserélve, vagy a pénz visszaadva, károsodás tehát kizárva.

50 évi siker!

Eszéki

ARCZKENOCS
és eszéki

Szalvator-szappan
eltávolítja a szeplőt, májfoltot és a bőr 

összes tisztátalanságát.

Valódi csakis a

DIENES C. J. SZALYATOR-
gyógytárából

ESZÉKEN, Felsővárí.s.
1 tégely eszéki arczkenőcs ára..................... 70 fillér és 1 korona
1 drb Szalvator-szappan ára------------------- } fcőrona 20 fillér.
1 tegely kézi paszta ara _ h0 „ t n„Lyoni rizspor - kis doboz 1 korona nagy doboz 2 korona^
Ezen czikkek mentek minden ártalmas alkatrészektől es megfelelnek 

tökéletesen a 71.012 számú B. m. rendeletnek.
Főraktár: BUDAPESTEN: 187 5-10

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerész
VI., Király-utcza 12. és Andrássy-ut 29.

Tjérmálási állandó értékű ajándéktárgyak
aranygyűrűk, esküvői ajándékok a legnagyobb választékban és legjutányosabban kaphatók

SCHÖNWALD IMRE
arany-, ezüst- és ékszergyáros és magyar órásmester PÉCSETT-

0
©
©
©
©
©
©

1 "Magyar nemzeti tula ezüst remonteor óra horgony szer­
kezet, kettős fedéllel igen díszeden kidolgozva, Magyar- 

ország czimere domboruan kivésve és gazdagon ara­
nyozva — — — — — ,1® kor-

2. Szolgálati ébresztő nagyon erős csengéssel I-so rendű 
minőség, fémtokban, magassága 20 c m. 5 kor. 20 fill.

44 18-40
3. Kurucz ébresztő 18 o/m. magas, szépen fényezett nikkel 

tokban, horgony járással megbizh. szerk. 2 kor. 80 fill 
Éjjel világitó számlappal — — — * kor mi

4 Kitűnő jó nikkelezett remont. finom sweiczi szerk. 7 kor 
' Dupla fedéllel 9 k. Ugyanaz sima kivitelben » kor «) fi i 

5. Újdonság !! Ezüst zonmánez, darabja 1 kor. »V nn
seg, remtokban, magassága óv l m. v nvi. um * ■ ■
Az órák 5 évi jótállással! “SO Nagy képes érjegyzék ingyen!!
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PAULINI RUDOLF rézműves
NAGYENYED,

Szentkirály-utcza 14. szám. (Saját házában).

Készít:

Gőz- és kádfürdő-, valamint 
szeszgyár berendezéseket; 
vízvezetékeket, szivattyús 
kutakat, fecskendőket; =

pálinkafőző- és mindenféle gazdasági, 
ipari és házi üstöket; rezedényeket
... a legtökéletesebb kiállításban. ...

Ajánlja saját készítésű
melyek nj szerke-peronoszpora-fecskendBit, ,„lt k6„,.

nyen és biztosan kezelhetők és nagy munka és anyag 
megtakarítást szereznek. Ezen fecskendők egyes 
részei is kaphatók. =

A rézmüvességhcz tartozó mindennemű mun­
kákat és javításokat elvállal és gyorsan szállít.

Ajánlja továbbá saját, kétszer fő­
zött valódi kisüstös seprő-, 
törköly- és szilva-pálinkáját
®®@® nagybani eladás mellett. ®@®@

2-3

AZ ALSÖFEHÉRVÁRMEGYEI

.ÉS TAKABÉKPÉNZTÁRr-t
NAGYENYEDEN.

Váltókölcsönöket ad 6%-tói kezdve.
j

Betáblázás me lett »dőlt kölcsöne: mán
500 koronán felül ßbWo-Ot számit, j

Törlesztési kölcsöneinek »»mailábát a* !
ossz g nagysága szerintállaptja meg.

Konvertálásokat gyorsan és előnyös ka­
mat mellet bonyolít le.

Betétek után naptól napig 5%-ot fizet.

Hivatalos órák hétköznapokon

délelőtt 9—12, délután 3 5 óráig.
149 11 -*

o KOLOZSVÁRT, Egyetem-u. 12. sz. 
Telefon 439 

Több kiállításon kitüntetve.
Első erdélyi sodrony-szövet fonat, kert kerítés 
és ruganyos nc/.él sodrony ágybetétek gyára.

OLCSÓ KERÍTÉSEK.
Ajánlja minden e szakmába vágó munkáit, úgymint 

kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb. bekerítéséhez

gépfonatait, disz-keiitéseit és díszkapuit,

© továbbá pineze, padlás, felső világossági, magtár és élés­
kamara ablakok roslélyzatát, majorsági udvarok sodrony­
fonattal való bevonását, áthányó rosták szón, koksz, kavics, zhx 
föld és porond válogatáshoz, szikrafogó cséplő és egyéb pj? 
gépekhez, sodrony ágybetétek (matraczok) stb. 27 18—52 0 

Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen.

Közérdek.
41. szám.

rí? AGRÁR TAKARÉK!Pf9Etf9Sx<i<d
t r

ii:

RÉSZVENYTARASAG
MAROSVASARHELYT.

M

'"Y lános Biztositó Társaságot (Assecutazioni Gene

Teljesen befizetett részvénytö e egy millió korona,
FÍÚldntÉietefci: Nyárádszeredában és Marosludason. 0

Jelzálogkölcsönöket nyújt 300 kérőimtől ke/- 3í? 
ilődőleg félévi tőketörlesztési és kamatot maga ha 
foglaló részleifizet.'sek elleneben földbirtokra és -0 
nagyobb vidéki városokban levő házakra a becs­
érték feléig.

10 tői 65 évig terjedő időre 41 2°'o alapkamat­
tal. Magasabb kamatú előző kölcsönök conver- 
táltatnak. Mimii n kölcsön a leggyorsabban: 
rendesen két hét alatt készpénzben folyósittatik.

Leszámítol ti hónapi lejáratig terjedő bel- és 
külföldi váltókat és utalványokat a legolcsóbb 
kamatláb mellett.

Elfogad betéteket kény vecslv re vagy folyó­
számlára és azokat felmondás nélkül fizeti vissza.

Előleget ad értékpapírokra és betárolt termé­
nyekre is.

Folyó számlái hitelt nyújt bet áld ázásra és más 
elfogad ha tó biztosítékra.

Vásárol és elad értékpapírokat, külföldi pén­
zeket ; bevált szelvényeket és kisorsolt érték­
papírokat ; teljesít tőzsdei megbízásokat és át­
utalásokat; kiállít utalványokat és hitellevele­
ket a bel- és külföldre.

Az intézet, képviseli továbbá a legrégibb és 
legnagyobb biztosító intézetet a Trieszti Álta-

rali) és eszközöl lüz-, üveg- és jégkár, betörés 
áí elleni, továbbá élet- és baleset biztosításokat a 
^ legolcsóbb dij melleit. 222 1—52
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LvRASSOWSKY R

női és férfi divat üzlet
GYULAFEHÉRVÁR, Európa szálló mellett.

Újonnan berendezett, a jelenlegi viszonyoknak megfejelő elsőrangú

férfi és női divat-üzlet
ahoi a Wgjebb minőségű áruk kaphatók u. m. kész női cs gyermek fel 
sőfe, selyem, gyapjú és mosó női ruhakelmék, selyem és bat ist blous 
kelmék. Erayők, derékfüzök, keztyfik. kalapok, tüzgóny, szőnyeg, 
férfi- és nM fehérnenaück, pipere-czikkek, béléséi uk é- min lene szak­
mába vígé divat-ezikkek a legjobban és b ge’.csóbban b sz re/.hetók.

Vidéki megrendelőjük récére minták és árjegyzékek icgyn kül­
detnek. Valamint megbízottunk rendelkezésükre áll

Kolozsvári fiókintézetemet női konfckezióban szintén a t ez. 
Közönség szives figyelmébe ajánlom. 6--’

1 LÉBER GYULA

ÍSÍ Tisztelettel tudatom a helybeli és vidéki n. é. közön- íSí
^ séget, hogy Tövis-utcza 21 szám alatt ^

I szíjgyártó üzletemet megnyitottam §j
KX s minden e szakmába vágó uj munkát és javítást is, u. m. %í 
yá díszes és egyszerű hámokat, nyergeket bőröndöket, vadászati ip3 
ÍSí felszereléseket, valamint minden apróbb díszes és egyszerű ÍSí 
Íoí bőrmunkát, jutányos árban finom és csinos kivitelben ké- ipí 
£3 szitok S3
ÍSí Műhelyemben dús raktárt tanok hám, nyereg és bőráru í$í 

készletből.

É Vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek. §
/oT ToV

Kiváló tisztelettel
S Csávássy Gyula 0
w 157 9—26 szíjgyártó. S3

Első rendű úri szabó.

KLEIS D,
GYULAFEHÉRVÁRT.
(Az Európa szálloda mellett.)

Műhelyemben ;i jelen 
kor igényeinek ieljesen 
megfelelő

férfi-divat
öltönyöket készítek.

Szövetekből állandó 
készlete! I ártok nagy 
választékban.

Vidéki megrendelé­
sek g\ orsan es ponto­
sa n eszközöltet nek.

64 16—52

m
Soma tose

oldhatú húsfehérnye
« kús tápanyagát tartal­
mazza (tojásfehérnye él 

iá) majdnem íztelen, 
könnyen oldható por­

alakban,.
a lehető legjobb

erősítő szer
gyenge, a táplálkozásban 
visszamaradt egyéneknek, 
mellbetegeknek, idegbete­

geknek, gyomorbatek- 
nek, gyermekágyasoknak, 
angol kórban szenvedő 

gyermekeknek, gyógyítók­
nak stb., stb.,

Vas-Somatose
alakjában Különösen

sápkórban
SBenvedöknek orvosi- 

lag ajánlva. 
Somatose nagy mértékben 

emelt az étvágyat. 
Kapható minden gyógyszer- 

tárban és drogériában. 
Usak eredeti csoma­

golásban valódi.

Festékgyárak ezelőtt
1 Bauer Fr. 6s társa, Elberfeld.

1 POLLIK SAMU, g
^ aszfalt és beton-építési vállalat KOLOZSVÁRT. ^ 

Alapittalott 1363- Telelőn szám 104.

Elvállal nedvee lakások «árazza tételét, kapubejáratok 
stb. természetes aszfalttal való burkolását. Készít cement es 
mozaik lapokat, szabadalmazott hornyolt cement födélcsi- 
repeket, szabadalmazott Ziseeller rendszerű sodrony betétü 
beton csöveket csatornázás és átereszekhez, szabadalmazott 
tüzmontes gipsztáblákat.

Ajánlkozik járdák, szökőkutak, csatornázások, beton gatak 
turbina telepek, vabamint granitto terazzó készítésére

Vezérképviseléje a Beotsini cementgyárnak, valamint a 
budapesti magyar aszfalt részvénytársaságnak.

Elfogad megrendeléseket faczement fedések, metlaehi 
lapek és egyébb díszes falburkolatokra, valamint saját mód­
szerű aszfalt parketára *27 2 26

e
e

>v-

Ml töylM
(ezelőtt KATÓ J.)

KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 32, szám,

€isörendü műterem.

Készít nagyítások at, Aquarelkket és 
ota^estményeket a legtökéletesebb kivi­
telben.

Pia ti a és színes képek,
Öltözék a B. é. közönség rendelkezésére

áltatnak. a» -íe*

1 Baumann Arnold 1
gőzerőre berendezett asztalosár úgy ár a ^

§GYULAFEHÉRVÁRT.

T. Cz.
Szives figyelmébe ajánlom azt, hegy eddigi

nagy butorraktáramban
60 teljesen berendezett salon, ebédlő, hálószoba stb. bár­
mikor megtekinthető. — E vidék legnagyobb szőnyeg­
raktára szalon- és futószőnyegekben, nálam található nem 
kevésbé nagy raktár hajlított székekben. — Díványok 
nagy választékban teljesen készen kaphatók. Kárpitos és 
diszitő-mühelyem kiváló szakértelmű munkaerőkkel van el­
látva.

Ajánlom egyidejűleg saját készítményt! galv. aezél- 
sodrony ágybetét és kocsin léseimet. — Temetkezési in­
tézetem a legmagasabb igényeknek is teljesen megfelelően 
van berendezve, mindenkor 100 sőt több koporsót tartok 
raktáron, közlük egy diszes üvegkocsit. Már a 100 koro­
nát meghaladó temetéseinél uj találmánya s hygienikus szem­
pontból kiváló előnynyel biró légfertőztető készülékemet 
(desinfeetions-apparat) ingyen adom használatra.

Felvállalom. épület, bútor, portál, bolt és gyógysaer- 
tárak berendezését.; javítási s minden szakmámba végó 
munkaiatokat. Mindennemű mázoló munkák gyeseen és 
Ízlésen készíttetnek el. ÖT 4—K

FÖLDES JÁNOS
betonépitési, ezement- és aszfalt iparvállalata

KOLOZSVÁR, Kossuth Lajos-utcza 41. szám.
Telefonszám 504. -<g^-oo

'0, Készít és raktáron tart: sima és sajtolt c/.e- 
ment lapokat Hornyolt-czement fodélcsetepekvi. 
gipvztábláknt

I DlVÓHíll ’ i“'tlvés lakások gyökeres szárazzá 
/^x XjIVdllul. tételét, járdák, folyosók, istállók.

raktárak stb. aszfalttal való burkolását, egy- 
^ szerű és diszes granitto terazzó ezement és 

mettlachi lapokkal való burkolási munkálatokat,

vasbeton födémek létesítését,
0 betoncsatornák, zsilipek, turbinatelepek, ki- 
w; dák, medenezék, átereszek és gépalapozási múlt­
ja) kák szakszerű kivitelét, a. legjulányosabb árak 
íp mellett. Legjobb minőségű 124 12—34

$ ^ Brassói Portland Czement, =
/K Román czement és gipsz eladása.
|| Építési szivattyúk kikölcsönzése

42. szám.

Előfizetési felit
helyben házhoz hordva vj 

postán kiiiiiv 
Egcsz évre .... j|j 
r le évre ..... 
Negyedévre . .

Egyes szám ára .

Hirdetések dij
I j-czentiméterenkéi, i b : 
ddk és gyárosok külön ár 

ben részesülne!

Nyílt tér sora 40
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Az ellej

A mód, melyen 
mily sokat dulgozti| 
melyet a rövid T i 
mutatja, mily sok 
javaslatot a kepvisJ 
gadta s szombati ül 
Közelebbről tehát 
szentesítve fog me« 
gyen mondva, hogy 
rendkívüli megölte 
hagyott, ami bánni 
ami a jelen esetbe 
A beruházási javai 
képpttn a kiadasöjfl 
voltaképpen mégis 
lesz es az ország 
gazdasági fejlődés

Ilyen formán a 
dantja a renkivüii j 
biztosságáról gond] 
doskodni es a J 
tauá, az esz közöké 
hoz.

A rend kívüli kai 
illetőleg ellenzéki 
szinte meglepetés,] 
les oka. De ha 
gondolkoznak foSotJ 
sem a múlt évi de 
ruái ülésszaka bari] 
lattal. A vad, iuibjj 
akkor uralkodott, 
zék szított s íolyi 
tanácskozást, a uyj 
volna, sőt ez a ja] 
volna arra, hogy 
lehetővé tétessek 
tása. Ez a kifogás]

És az ellenzék 
okozott az orszaí

Olyan emberek 
akiknek el is leti 
korában sinn kel 
hogy őt a kanállá 
már felig megfl 
melybe azért máj 
Két évvel később 
mikor a inacská

s I czipelni, hogy azj
■ Legfőbb vágya
I Képes volt egész

$ I tyúkoknak magy
I költeniük iíei el
I lésről vitatkozott
fi melyben az ot ül

♦E I Még maga is
■ öröme abban ie
■ Persze azok kevd
I gél vállalta : -j

$ 1 jutalmat vagy Ki]
1 akár idősebnek

k ■ gyengébbek azol
1 kozott is velük.

$
■ zou rájuk, l’aia
I valahol megkapj

k 1 iskolában minői
1 jéből írják le a

* 1 őket. 0 persze
1 adatai nem volt
1 barátai, akik ad
I eredmény után


